
Drill Chuck 
Mandrin  porte-mèches

Mandril  del  Taladro   

Insert Hex End into any 3/8” or 
larger drill chuck and tighten .
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Insert Handle Bolt through recessed hole in Gear Housing.
Insérer le boulon de la poignée par le  t rou  encastré  du  carter  d’eng renages .

Push Handle over threaded end of Bolt and twist until secure. 
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SAFETY WARNING: 
Read, understand, and follow your power tool manufacturer’s instructions for safety. 
Always wear safety glasses or eye shields before commencing power tool operation. 
Always keep hands, face, and body at a safe distance from spindles and cutting tools. 
Always keep a fi rm grip on tool handles when in operation. Always disconnect from 
power source before adjusting power tools.

When drilling several holes in succession, allow time between drillings for the unit to 
properly cool to avoid heat damage to the housing. Th is product is intended for 
occasional use with corded power drills at 1000 rpm or faster with 1-1/4” and smaller 
twist and spade drill bits. Th is unit is not a replacement for a right angle drill.  Th is 
product should not be used with any bit larger than 1-1/4”, any size hole saw cutters or 
any size auger style bits.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA SÉCURITÉ : 
Vous devez lire, comprendre et respecter les instructions du fabricant de votre outil 
électrique concernant la sécurité. Vous devez toujours porter des lunettes de protection 
ou des protecteurs oculaires avant de commencer à utiliser l’outil électrique. Vos mains, 
visage et corps doivent constamment être à une distance sécuritaire des broches et des 
outils de coupe. Lorsque l’outil est en marche, assurez-vous de toujours tenir ferme-
ment la poignée. Avant d’ajuster un outil électrique, assurez-vous qu’il est débranché 
de sa source de courant.

Lorsque vous faites plusieurs trous l’un à la suite de l’autre, assurez-vous de permettre à 
l’outil de refroidir entre les perçages, afi n de ne pas endommager le boîtier. Ce produit 
est conçu pour un usage occasionnel avec des perceuses électriques à 1 000 tr/min ou 
plus rapides avec un vrillage de 3,2 cm (1 1/4 po) ou moins et des mèches à trois 
pointes. Cette unité ne peut remplacer une perceuse à angle droit.  Ce produit ne  
devrait pas être utilisé avec une mèche de plus de 3,2 cm (1 1/4 po) ni avec une scie 
cylindrique avec emporte-pièce ni avec des mèches de style pour bois, et ce, peu 
importe la grosseur.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: 
Por seguridad lea, comprenda y siga las instrucciones del fabricante de su herramienta 
eléctrica. Siempre use lentes de seguridad o protecciones para los ojos antes de iniciar la 
operación de la herramienta eléctrica. Siempre mantenga las manos, la cara y el cuerpo 
a una distancia segura de los vástagos y herramientas de corte. Siempre mantenga un 
agarre fi rme sobre los mangos de la herramienta cuando ésta se encuentre en 
operación. Siempre desconecte la alimentación de corriente antes de ajustar las 
herramientas eléctricas.

Al barrenar varios orifi cios consecutivamente, permita tiempo sufi ciente entre los 
barrenados para que la unidad se enfríe adecuadamente y evitar que el calor dañe la 
carcasa. Este producto está diseñado para uso ocasional con taladros eléctricos de cable 
a 1000 rpm o más rápidos, con brocas planas para madera de 1-1/4” y más pequeñas. 
Esta unidad no es un reemplazo para un taladro de ángulo recto. Este producto no se 
debe usar con ninguna broca mayor de 1-1/4”, cortadoras de sierra de orifi cios de ningún 
tamaño o brocas tipo barrena de ningún tamaño.


